9 oc bai Tin Mung ctia Chuia Nhat hom nay, t6i tu hoi,

lam sao ma nguodi mu nay biét duge Chua Gié-su 1a ai, ma
lai kéu 1én rang: “Lay éng Gié-su, Con vua Pa-vit, xin dii
long thirong t6i!" (Mc 10:47). Anh ta bi mu, ngdi an xin &
vé duong, ma lai & tan Gié-ri-kho, thi anh ta khong thé nao
di dén Ca-phac-na-um, Ga-li-I¢ hay Gié-ru-sa-lem dé nghe
Chua giang day, hay chimg kién nhimng phép la ma Pirc
Gié-su di lam dugc! Chéc chin phai co ai d6 da noi cho
anh ta nghe, hay anh ta da nghe nguoi ta néi vé Ngai. Vi
thé cho nén khi nghe tin Chua dén Gié-ri-khé thi anh ta méi
kéu xin Chua nhu vay.

Nhiing nguoi do 1a ai? Theo t6i nghi, d6 1a nhiing thuong
gia, nhitng 1ai budn, va nhiing du khach...ho 1a nhitng nguoi
dén Gié-ri-kho tir Ca-phac-na-um, Ga-li-1é, Gié-ru-sa-
lem...Ho da ban tan, khen ngoi va ca tung Pac Gié-su, Déng
gidu 10ng thuwong x6t, va 1a Pang quyén ning, di chita cho
nguoi cui dugc sach, cho ké diéc duoc nghe, cho ngu¢i cam
no6i dugc, cho nguoi que di duoc...Va nho vay, anh Ba-ti-mé
ngdi bén vé duong da duge nghe vé Chua Gié-su. Va nhd
nghe nguoi ta néi vé Chua nhu véy, long tin ciia anh ta da
tré nén manh mé, va nho c6 dic tin manh mé, anh da duoc
Chua ctru chira cho khéi canh mu loa: "Anh hay di, long tin
cua anh da cueu anh!” (Mc 10:52).

Ban than mén, dé c6 thém nhiéu nguoi nhan biét va tin vao
Chtia Giésu Kitd, ban va toi can phai hoc hoi noi nhiing
thuong gia, nhiing 14i budn va nhiing du khach & Gié-ri-kho
khi xua. Ching minh hay no6i cho nhiing nguo¢i chung
quanh nghe vé Chiia Giésu, noi that nhiéu vé Ngai, nho vy
ngudi ta moi co thé biét va tin vao Chua duge! Noi gi véi
ngudi ta vé Chua Giésu ha? Pon gian lam!

e Ban hay ké cho con cai, chau chit, cho ban be, cho
nhilng ngudi quen biét nghe vé nhiing on lanh, vé
nhiing an hu¢ ma Chua da ban cho ban va gia dinh:
“Toi (hoac con cdi, vo, ch(;ng, cha me, anh chi em
..cia t6i) da duoc khoi bénh, dwoc thodt chét trong
tich tdc, vuwot bién binh an, dwoc tai qua nan khoi,
diege on nay, on no...la nho ching téi da cau nguyén,
tin twong, va pho thac tron ven vao ban tay nhan tir
cua Chua Giésu.”

e Ban hdy nodi cho nhiing nguoi dang lam viéc voi
chung minh & van phong, & l6p hoc, ¢ ti€ém an, ¢ tiém
hét toc, & siéu thi, & ngan hang, ¢ hing xudng...vé
Puc Giésu nhan hau, tir bi, bac ai, hay tha thir, cham
bat binh, khéng néng gian, khoan nhan...qua chinh
doi séng khiém nhwong, bac di, hoan lac, binh an,

nhan nhuc, nhdn hdu, tir tdm, trung tin, hién hod, [va]
tiét @ (Gl 5:22-23).

e Ban hdy noi cho thién ha biét rang Chua Giésu Kit6
Van dang hién dién trong thé giéi nay, trong timg bién
¢b vui budn cia cude sdng, trong tam banh va trong ly
ruou sau khi linh muc truyén phép, trong Nha Tam &
trong cac ngdi thanh duodng...qua viéc siéng nang
tham du thanh 18, béng cach séng lac quan, tin tuéng
va pho thac, khong than than trach phan, khong bi
quan yém thé, va khong won ludi.

e L[a linh myc, xin ban hay danh that nhiéu thoi gian
cho viéc POC, NGHIEN CUU & SUY NIEM Kinh
Thanh, chuan bj chu dao va s6t sang khi cir hanh cac
phép bi tich, dac biét 1a khi ban bi tich Giai Toi va khi
ctr hanh thénh 1&...dé nho vay ching minh méi c6 thé
loan bao vé& Chtia Giésu, vé tinh yéu, vé long thuong
x0t bao la va su khoan dung nhéan hau cua Thién Chta
cho doan chién.

Ban than mén, néu ban, t6i va tit ca moi Kitd hiru khép noi
trén thé giéi nay NOI vé Chiia Giésu Kitd, qua nhing 10i
chia s¢ chén tinh, qua nhiing cur chi hanh dong bac ai, yéu
thwong va qua doi song khiém nhuong, vi tha, hién lanh,
bao dung...thi t6i tin chic rang, sd nguoi blet va tin vao
Chua Giésu Kit6 s& cang ngay nhiéu, va con s Kito Hitru s&
cang ngay cang phat trién va 16n manh chi khong nam &
con 6 2.3 ti nhur ngay hom nay dau!

Xin ban ciing ciu nguyén that nhiéu cho cac linh myc, dé
ching t6i luon luén 1a nhitng nguodi sang mit, thi lic d6
chung t6i méi co thé hudng dan doan chién dén gan voi
Chua Giésu Kitd, chinh 1a nguén mach cta 4n sung, cia moi
su thién hao va la nguén mach cua su séng doi doi duoc.
Chua Giésu da timg phan: “Ma ddt mut thi ca hai sé lan ci
xuong ho” (Mt 15:14). Linh muc ching t6i ma bi mu thi
chung t61 va nhiéu con chién khac s¢ lan cu xudng am ti nita
kia! Ban c mudn bi 1an ci xudng am ti khong vay? Neu
mudn thi ban cur dé mic cho cac linh myc bi mu di, con néu
ban khong mudn thi ban hiy cau nguyén chuyén chim va
v6i tat ca 1ong yéu mén, xin Thién Chua qua 10i chuyén cau
cua Me Maria, va qua thanh Gioan Vianey, ban cho cac linh
muyc luén [uén dugc sang mét, nho vay chung toi méi nhin
thiy dudng, méi Vﬁ’ng tin & dan dat ban va dan dit doan
chién ma Chua giao pho di trén con duong Giésu ma dén
noi hing song.

Xin chén thanh cam on ban, va cau chiic ban cung gia quyén
mot cuoi tuan binh an, manh khoe, va xin Chua gin giit ban
va gia dinh khdi nhitng hiém nguy cta dai dich Covid nay.



(ygs I read this Sunday’s Gospel, I pondered, “How did the

blind man know who Jesus was, as he cried out saying: “Jesus,
son of David, have pity on me!" (Mk 10:47). As a blind man in
Jericho who was sitting by the roadside begging, it’s unlikely
that he would have traveled to Capernaum, Galilee or Nazareth,
where Jesus taught and performed miracles, therefore we can
infer that he knew nothing about Jesus. Someone must have told
him the stories of the miracles, or he heard people talking about
Him in the streets. Thanks to whoever told him about Jesus,
when he heard that Jesus was coming to Jericho, he was filled
with courage and cried out to Him.

Who were those people talking about Jesus? Personally, I think
they were the merchants, the traders, and the tourists, people
who had come from Jericho, Capernaum, Galilee, and
Jerusalem. They talked, praised and extolled Jesus as rich in
mercy, the Mighty One, healer of lepers, one who enabled the
deaf to hear, the mute to speak, and the lame to walk. Through
these stories, Bartimaeus, sitting by the roadside, heard about
Jesus. And his faith in this man named Jesus became strong, and
because of his strong faith, Jesus cured him from his blindness:
"Go your way; your faith has saved you!” (Mk 10:52).

My dear friends, what does this mean in our own lives. We are
called to bring more people to get to know and believe in Jesus
Christ. And, we can learn from the merchants, traders, and
tourists of Jericho. Let us talk frequently about Jesus to all the
people around us, so that they may know and believe in God!
What can we say about Jesus to others? It is simple!

e Share with your children, grandchildren, friends, and
colleagues about all the blessings and gifts we have
received from Jesus: "I (or my children, my spouse, my
parents, my siblings...) have been cured, escaped from
death, avoided accidents, and it’s all due fto our
faithfulness in prayer, our total trust in Him, and our
surrender to the merciful hand of Jesus."

e Talk to people who are working with you in the office, in
the classroom, at the restaurant, beauty salon,
supermarket, the bank, and at the factory. Tell them about
Jesus’ goodness, compassion, kindness, quickness to
forgive, slowness to anger, and His fullness of mercy for
those who live a humble life of love, joy, peace, patience,
kindness, generosity, faithfulness, gentleness, and self-
control. (Gal 5:22-23).

e Tell everyone that Jesus Christ is still present in this
world, in all circumstances of life, in the bread and wine
after the priest's consecration, in the tabernacle in all
Churches. Express this belief by going to Mass, living
optimistically, trusting and believing in God’s
faithfulness, refraining from pitying or feeling sorry for
yourself, and being pessimistic or lethargic.

e As priests, please spend quality time READING,
RESEARCHING and MEDITATING on the Scriptures,
carefully preparing for the reverent celebration of the
sacraments, especially the Sacrament of Reconciliation
and the celebration of the Eucharist. Through our
faithfulness to our prayer life, we can strongly proclaim
Jesus’ love, kindness, mercy and compassion that has
been given and is still being given to us.

Let’s “Talk” About




